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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft deze samengevoegde wets-
voorstellen besproken tijdens haar vergadering van 
16 september 2020.

I. — PROCEDURE

Met toepassing van artikel 83 van het Reglement heeft 
uw commissie tijdens haar vergadering van 16 september 
2020 een tweede lezing gehouden over de artikelen van 
wetsvoorstel DOC 55 0619 die zij in eerste lezing had 
aangenomen tijdens haar vergadering van 8 juli 2020.

Tijdens eerstgenoemde vergadering heeft de com-
missie kennis genomen van de wetgevingstechnische 
nota van de Juridische Dienst inzake de in eerste lezing 
aangenomen artikelen van het ter bespreking voorlig-
gende wetsvoorstel. Deze nota werd opgenomen in 
bijlage bij dit verslag (daarnaast werden een aantal 
louter vormelijke verbeteringen en technische correcties 
rechtstreeks aangebracht in de tekst). Om tegemoet te 
komen aan de opmerkingen van de Juridische Dienst 
heeft mevrouw Leen Dierick (CD&V), hoofdindienster 
van het wetsvoorstel DOC 55 0619, amendementen 
ingediend, die verderop worden besproken.

De commissie ontving een initiatiefadvies van de 
Belgische Federatie voor Juwelen en Uurwerken.

II. — ALGEMENE BESPREKING

Mevrouw Leen Dierick (CD&V) kondigt aan een reeks 
technische amendementen te zullen indienen die ertoe 
strekken de in eerste lezing aangenomen artikelen van 
het voorliggende wetsvoorstel (DOC 55 0619/007) aan 
te passen overeenkomstig de wetgevingstechnische 
nota van de Juridische Dienst.

De heer Michael Freilich (N-VA) heeft de afgelopen 
weken verschillende berichten ontvangen van onder-
nemers die vernomen hadden dat de commissie een 
tekst besprak die de problemen inzake de toegang tot 
bancaire diensten beoogt aan te pakken. Het ging daarbij 
om ondernemers uit sectoren die nog niet eerder werden 
genoemd tijdens de parlementaire bespreking, zoals de 
import en export van hardware en de juweliers. Zelfs 
een vzw die zich niet tot doel stelt handel te drijven in 
juwelen maar reeds jarenlang opkomt voor de belangen 
van juweliers, zag recent haar bankrekening afgesloten. 
Dit toont aan dat de banken volharden in de boosheid.

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné ces propositions de loi 
jointes au cours de sa réunion du 16 septembre 2020.

I. — PROCÉDURE

Au cours de sa réunion du 16 septembre 2020, votre 
commission a soumis à une deuxième lecture, en appli-
cation de l’article 83 du Règlement, les articles de la 
proposition de loi DOC 55 0619 qu’elle avait adoptés en 
première lecture au cours de sa réunion du 8 juillet 2020.

Au cours de la première réunion citée, la commission 
a pris connaissance de la note de légistique du Service 
juridique relative aux articles adoptés en première lec-
ture de la proposition de loi à l’examen. Cette note 
est annexée au présent rapport (plusieurs corrections 
purement formelles et techniques ont en outre été direc-
tement apportées au texte). En vue de répondre aux 
observations du Service juridique, Mme Leen Dierick 
(CD&V), auteure principale de la proposition de loi 
DOC 55 0619, a présenté plusieurs amendements, qui 
seront examinés ci-après.

La commission a reçu un avis d’initiative de la 
Fédération belge du bijou et de la montre.

II. — DISCUSSION GÉNÉRALE

Mme Leen Dierick (CD&V) annonce le dépôt d’une 
série d’amendements techniques tendant à adapter les 
articles adoptés en première lecture de la proposition 
de loi à l’examen (DOC 55 0619/007), conformément à 
la note de légistique du Service juridique.

M. Michael Freilich (N-VA) a reçu ces dernières 
semaines plusieurs messages d’entrepreneurs qui 
avaient été informés que la commission discutait d’un 
texte visant à résoudre les problèmes d’accès aux ser-
vices bancaires. Il s’agissait d’entrepreneurs issus de 
secteurs non encore mentionnés pendant les travaux 
parlementaires, tels que l’importation et l’exportation de 
matériel informatique et la bijouterie. Même une asso-
ciation à but non lucratif qui n’a pas pour but de faire le 
commerce de bijoux mais qui défend les intérêts des 
bijoutiers depuis de nombreuses années, a vu récem-
ment son compte bancaire fermé. Cela montre que les 
banques persistent dans l’erreur.
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De voorgestelde basisbankdienst is een uitstekende 
zaak voor startende ondernemingen die zich anders 
gespeend zouden zien van een bankrekening.

Het lid zal een amendement indienen dat beoogt om 
ook de ondernemingen die reeds een bankrekening 
hebben, te beschermen tegen de ongegronde afsluiting 
daarvan.

Het amendement zal voorts de slagkracht van de 
antiwitwaswetgeving versterken. Artikel 55, § 1, van 
de wet van 18 september 2017 tot voorkoming van het 
witwassen van geld en de financiering van terrorisme 
en tot beperking van het gebruik van contanten (hierna: 
de antiwitwaswet) verbiedt de banken te melden aan 
de betrokken cliënt of aan derden dat zij informatie 
inzake verdachte transacties aan de CFI doorspelen. 
Dit zogenaamde “tipping-off” verbod wordt nu vaak 
ongewild geschonden door banken die, wanneer ze 
verdachte transacties opmerken, hun meldingsplicht 
aan de CFI nakomen maar tegelijk, om geen risico te 
lopen, de rekening afsluiten. Dat laatste feit alarmeert 
echter de betrokken cliënt, waardoor die geneigd zal 
zijn het geld weg te sluizen en dus te onttrekken aan 
de gerechtelijke autoriteiten.

De door het amendement beoogde motiveringsver-
plichting bij het eenzijdig afsluiten van een bankrekening 
zal hieraan paal en perk stellen. De banken zullen die 
verplichting immers niet kunnen nakomen zonder het 
tipping-off verbod te schenden. Zij zullen dus genood-
zaakt zijn de bankrekening, minstens voorlopig, open 
te houden. De banken zijn immers geen rechter. Als 
er daartoe aanwijzingen zijn, zal het gerecht de bank-
rekening kunnen bevriezen, mét de gelden er nog op. 

Wanneer voor recht wordt bewezen dat de onderneming 
in kwestie daadwerkelijk fraudeert, zal de rekening op 
bevel van de rechter worden afgesloten.

Het amendement zorgt er aldus voor dat de bonafide 
handelaars worden beschermd, en dat de malafide 
handelaars een ontsnappingsroute wordt ontnomen.

De heer Reccino Van Lommel (VB) heeft tijdens 
de eerdere bespreking gehamerd op het belang van 
transparantie. Het amendement van de heer Freilich dat 
banken die eenzijdig een bankrekening afsluiten ertoe 
verplicht dit uitdrukkelijk en afdoende te motiveren, is 
van aard die transparantie te verhogen, en kan dan ook 
op de steun van de VB-fractie rekenen.

Enkele bezorgdheden die het lid uitte omtrent het initiële 
wetsvoorstel (DOC 55 0619/001) werden weggenomen 
door verschillende amendementen die in eerste lezing 
werden aangenomen. De fractie van de heer Van Lommel 
zal het voorliggende wetsvoorstel, zoals gewijzigd door 

Le service bancaire de base proposé est une excel-
lente chose pour les entreprises qui débutent et qui, 
autrement, se verraient privées d’un compte bancaire.

Le membre présentera un amendement tendant à 
protéger également les entreprises déjà titulaires d’un 
compte bancaire contre la fermeture injustifiée de celui-ci.

Cet amendement renforcera également l’efficacité de 
la législation antiblanchiment. L’article 55, § 1er, de la loi 
du 18 septembre 2017 relative à la prévention du blan-
chiment de capitaux et du financement du terrorisme et 
à la limitation de l’utilisation des espèces (ci-après: la loi 
antiblanchiment) interdit aux banques de communiquer 
au client concerné ou à des tiers qu’elles transmettent à 
la CTIF des informations sur des opérations suspectes. 
Cette interdiction de “tipping-off” est aujourd’hui souvent 
violée involontairement par les banques qui, lorsqu’elles 
détectent des opérations suspectes, remplissent leur 
obligation de déclaration à la CTIF mais, dans le même 
temps, ferment le compte pour ne pas courir de risque. 
Ce dernier fait, cependant, alerte le client concerné, qui 
sera tenté de dissimuler l’argent et de le soustraire aux 
autorités judiciaires.

L’obligation de motiver la fermeture unilatérale d’un 
compte bancaire, telle que prévue par l’amendement, 
mettra un terme à cette situation. Les banques ne pourront 
pas se conformer à cette obligation sans violer l’interdic-
tion de tipping-off. Elles seront donc obligées de garder 
le compte bancaire ouvert, au moins temporairement. 
Les banques ne sont en effet pas des juges. S’il y a des 
indices en ce sens, le tribunal pourra geler le compte 
bancaire, avec les fonds qui s’y trouvent encore. S’il est 

prouvé devant les tribunaux que l’entreprise en question 
se livre effectivement à des activités frauduleuses, le 
compte sera clôturé sur ordre du tribunal.

Cet amendement permettra donc de protéger les 
commerçants de bonne foi et de priver les commerçants 
de mauvaise foi d’une échappatoire.

M. Reccino Van Lommel (VB) avait, lors de la discus-
sion précédente, souligné l’importance de la transparence. 
L’amendement de M. Freilich exigeant que les banques 
qui ferment unilatéralement un compte bancaire donnent 
des raisons explicites et suffisantes pour ce faire, est de 
nature à accroître la transparence, et peut donc compter 
sur le soutien du groupe VB.

Certaines des préoccupations exprimées par le 
membre à propos de la proposition de loi initiale (DOC 55 
0619/001) ont été prises en compte par plusieurs amen-
dements adoptés en première lecture. Le groupe de 
M. Van Lommel approuvera la proposition de loi telle 
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de aangekondigde amendementen, goedkeuren. Wel 
vindt hij het belangrijk dat de uiteindelijke wet tijdig wordt 
geëvalueerd, om te kijken of er bijsturingen nodig zijn.

De heer Patrick Prévot (PS) herinnert eraan dat zijn 
fractie de aan het kwestieuze wetsvoorstel ten grondslag 
liggende principes steeds heeft gesteund. Hij wijst ook 
op de reeds meer dan 15 jaar bestaande basisbank-
dienst voor consumenten1, die evenzeer tot doel heeft 
om bancaire uitsluiting tegen te gaan.

Terzelfdertijd heeft de PS-fractie ten aanzien van dit 
initiatief een zekere voorzichtigheid aan de dag gelegd. 
Zo ontving zij signalen die vraagtekens plaatsten bij de 
noodzaak van een basisbankdienst voor ondernemingen. 
Daarnaast vroeg de PS garanties dat het voorgestelde 
mechanisme de naleving van de antiwitwaswetgeving 
niet in het gedrang zou brengen.

In eerste lezing werden diverse amendementen aan-
genomen die de kwaliteit van het initiële wetsvoorstel 
hebben verbeterd. In dat verband haalt de heer Prévot 
de versterkte rol van de CFI en de wetsevaluatie door 
de minister van Economie aan, alsook de verplichte 
vaststelling, voorafgaand aan de invoering van de ba-
sisbankdienst in verschillende sectoren, van bijkomende 
risicobeperkende maatregelen of een gedragscode. Om 
deze redenen steunt de PS-fractie het wetsvoorstel dat 
ter bespreking voorligt.

De heer Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen) is even-
eens van mening dat, ten opzichte van het initiële wets-
voorstel (DOC 55 0619/001), de in eerste lezing aange-
nomen artikelen (DOC 55 0619/007) op verschillende 
punten rekening houden met de bekommeringen geuit 
door diverse sectoren en partijen, inclusief de zijne. Zo 
werd de rol van de CFI versterkt zonder afbreuk te doen 
aan de legitieme verwachting van verschillende sectoren 
om toegang te hebben tot bancaire diensten. De fractie 
van de heer Vanden Burre heeft de amendementen in 
eerste lezing gesteund, en zal hetzelfde doen met de 
voorliggende tekst.

Het lid verwelkomt het door de heer Freilich aangekon-
digde amendement tot invoering van een motiveringsplicht 
voor banken die eenzijdig een bankrekening afsluiten. 
Zulke afsluiting kan gewettigd zijn, maar dient te worden 
gemotiveerd. Dit aspect staat los van de basisbankdienst 
voor ondernemingen. De heer Vanden Burre acht het 

1 Wet van 24 maart 2003 tot instelling van een basis-bankdienst, 

opgeheven door de wet van 19 april 2014 houdende invoeging 
van boek VII "Betalings- en kredietdiensten" in het Wetboek van 

economisch recht, houdende invoeging van de definities eigen 

aan boek VII en van de straffen voor de inbreuken op boek VII, 
in de boeken I en XV van het Wetboek van economisch recht en 

houdende diverse andere bepalingen.

que modifiée par les amendements annoncés. Il estime 
cependant important que la loi finale soit évaluée en 
temps utile, afin de vérifier si des ajustements sont 
nécessaires.

M. Patrick Prévot (PS) rappelle que son groupe a 
toujours soutenu les principes qui sous-tendent la propo-
sition de loi à l’examen. Il renvoie également au service 
bancaire de base pour les consommateurs1, qui existe 
depuis plus de 15 ans et qui vise également à lutter 
contre l’exclusion bancaire.

Dans le même temps, le groupe PS a fait preuve d’une 
certaine prudence à l’égard de cette initiative. Il a ainsi 
reçu des signaux remettant en question la nécessité 
d’un service bancaire de base pour les entreprises. En 
outre, le PS a demandé des garanties que le mécanisme 
proposé ne compromettra pas le respect de la législation 
antiblanchiment.

Plusieurs amendements ont été adoptés en première 
lecture, qui ont amélioré la qualité de la proposition de 
loi initiale. Dans ce contexte, M. Prévot cite le rôle ren-
forcé de la CTIF et le suivi législatif par le ministre de 
l’Économie, ainsi que l’adoption obligatoire de mesures 
supplémentaires de réduction des risques ou d’un code 
de conduite préalablement à l’introduction du service 
bancaire de base dans différents secteurs. Pour ces 
raisons, le groupe PS soutiendra la proposition de loi 
à l’examen.

M. Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen) estime éga-
lement que, par rapport à la proposition de loi initiale 
(DOC 55 0619/001), les articles adoptés en première 
lecture (DOC 55 0619/007) tiennent compte des préoc-
cupations exprimées par divers secteurs et partis, dont 
le sien. Le rôle de la CTIF a ainsi été renforcé sans pré-
judice de l’attente légitime des différents secteurs d’avoir 
accès aux services bancaires. Le groupe de M. Vanden 
Burre a soutenu les amendements en première lecture 
et fera de même avec le texte à l’examen.

Le membre salue l’amendement annoncé par 
M. Freilich introduisant une obligation de motivation 
pour les banques qui clôturent unilatéralement un compte 
bancaire. Cette fermeture peut être légitime, mais doit 
être justifiée. Cet aspect est distinct du service bancaire 
de base pour les entreprises. M. Vanden Burre juge 

1 Loi du 24 mars 2003 instaurant un service bancaire de base, 

abrogée par la loi du 19 avril 2014 portant insertion du livre 
VII “Services de paiement et de crédit” dans le Code de droit 

économique, portant insertion des définitions propres au livre 

VII et des peines relatives aux infractions au livre VII, dans les 
livres I et XV du Code de droit économique, et portant diverses 

autres dispositions.
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aangewezen dat dit aspect eveneens wordt betrokken 
in de voorziene wetsevaluatie.

De heer Michael Freilich (N-VA) bevestigt dat het 
hoofdstuk waarvan zijn amendement de invoeging be-
oogt, eveneens onder de wetsevaluatie kan vallen en 
vraagt zich af welke stappen hiertoe dienen te worden 
ondernomen.

De heer Stefaan Van Hecke, voorzitter, merkt op dat 
het in eerste lezing aangenomen artikel 9 doelt op een 
evaluatie van de gehele wet, waardoor latere toevoe-
gingen eveneens daaronder vallen.

III. — ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING EN 
STEMMINGEN

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 1 wordt eenparig aangenomen.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van boek VII
van het Wetboek van economisch recht

Art. 2

Mevrouw Leen Dierick (CD&V) dient amende-
ment nr. 29 (DOC 55 0619/008) in, dat ertoe strekt het 
artikel aan te passen overeenkomstig punt 9 van de 
wetgevingstechnische nota van de Juridische Dienst.

Over dit amendement worden geen opmerkingen 
gemaakt.

*

*     *

Amendement nr. 29 wordt eenparig aangenomen.

Het aldus geamendeerde artikel 2 wordt eenparig 
aangenomen.

opportun que cet aspect soit également inclus dans le 
suivi législatif prévu.

M. Michael Freilich (N-VA) confirme que le chapitre 
que son amendement vise à insérer peut également 
faire l’objet d’un suivi législatif et se demande quelles 
mesures doivent être prises à cette fin.

M. Stefaan Van Hecke, président, observe que l’ar-
ticle 9 adopté en première lecture fait référence à une 
évaluation de l’ensemble de la loi, ce qui implique éga-
lement les ajouts ultérieurs.

III. — DISCUSSION DES ARTICLES ET
VOTES

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 1er est adopté à l’unanimité.

CHAPITRE 2

Modifications du livre VII
du Code de droit économique

Art. 2

Mme Leen Dierick (CD&V) présente l’amende-
ment n° 29 (DOC 55 0619/008) qui tend à modifier 
l’article conformément au point 9 de la note de légistique 
du Service juridique.

Cet amendement ne donne lieu à aucune observation.

*

*     *

L’amendement n° 29 est adopté à l’unanimité.

L’article 2, ainsi modifié, est adopté à l’unanimité.
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Art. 3

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 3 wordt eenparig aangenomen.

Art. 4

Mevrouw Leen Dierick (CD&V) dient amendemen-
ten nrs. 30 tot 40 (DOC 55 0619/008) in, die ertoe strek-
ken het artikel aan te passen overeenkomstig punten 1 
en 2, 4 tot 6, en 10 tot 16 van de wetgevingstechnische 
nota van de Juridische Dienst.

Over deze amendementen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

*

*     *

Amendement nr. 30 wordt aangenomen met 14 stem-
men tegen 1.

Amendementen nrs. 31 tot 40 worden achtereenvol-
gens en eenparig aangenomen.

Het aldus geamendeerde artikel 4 wordt eenparig 
aangenomen.

Art. 5

Mevrouw Leen Dierick (CD&V) dient amendemen-
ten nrs. 41 en 42 (DOC 55 0619/008) in, die ertoe strek-
ken het artikel aan te passen overeenkomstig punten 
17 en 18 van de wetgevingstechnische nota van de 
Juridische Dienst.

Over deze amendementen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

*

*     *

Amendementen nrs. 41 en 42 worden achtereenvol-
gens en eenparig aangenomen.

Het aldus geamendeerde artikel 5 wordt eenparig 
aangenomen.

Art. 3

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 3 est adopté à l’unanimité.

Art. 4

Mme Leen Dierick (CD&V) présente les amende-
ments nos 30 à 40 (DOC 55 0619/008) qui tendent à 
modifier l’article conformément aux points 1 et 2, 4 à 6 
et 10 à 16 de la note de légistique du Service juridique.

Ces amendements ne donnent lieu à aucune 
observation.

*

*     *

L’amendement n° 30 est adopté par 14 voix contre une.

Les amendements nos 31 à 40 sont successivement 
adoptés à l’unanimité.

L’article 4, ainsi modifié, est adopté à l’unanimité.

Art. 5

Mme Leen Dierick (CD&V) présente les amende-
ments nos 41 et 42 (DOC 55 0619/008) qui tendent à 
modifier l’article conformément aux points 17 et 18 de 
la note de légistique du Service juridique.

Ces amendements ne donnent lieu à aucune 
observation.

*

*     *

Les amendements nos 41 et 42 sont successivement 
adoptés à l’unanimité.

L’article 5, ainsi modifié, est adopté à l’unanimité.
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Art. 6

Mevrouw Leen Dierick (CD&V) dient amendemen-
ten nrs. 43 tot 50 (DOC 55 0619/008) in, die ertoe strek-
ken het artikel aan te passen overeenkomstig punten 
7 en 8, 17, en 19 tot 22 van de wetgevingstechnische 
nota van de Juridische Dienst.

Over deze amendementen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

*

*     *

Amendementen nrs. 43 tot 50 worden achtereenvol-
gens en eenparig aangenomen.

Het aldus geamendeerde artikel 6 wordt eenparig 
aangenomen.

Art. 7

Mevrouw Leen Dierick (CD&V) dient amende-
ment nr. 51 (DOC 55 0619/008) in, dat ertoe strekt het 
artikel aan te passen overeenkomstig punt 23 van de 
wetgevingstechnische nota van de Juridische Dienst.

Over dit amendement worden geen opmerkingen 
gemaakt.

*

*     *

Amendement nr. 51 wordt eenparig aangenomen.

Het aldus geamendeerde artikel 7 wordt eenparig 
aangenomen.

Art. 8

Mevrouw Leen Dierick (CD&V) dient amende-
ment nr. 52 (DOC 55 0619/008) in, dat ertoe strekt het 
artikel aan te passen overeenkomstig punt 24 van de 
wetgevingstechnische nota van de Juridische Dienst.

Over dit amendement worden geen opmerkingen 
gemaakt.

Art. 6

Mme Leen Dierick (CD&V) présente les amende-
ments nos 43 à 50 (DOC 55 0619/008), qui tendent à 
modifier l’article conformément aux points 7 et 8, 17 et 
19 à 22 de la note de légistique du Service juridique.

Ces amendements ne donnent lieu à aucune 
observation.

*

*     *

Les amendements nos 43 à 50 sont successivement 
adoptés à l’unanimité.

L’article 6, ainsi modifié, est adopté à l’unanimité.

Art. 7

Mme Leen Dierick (CD&V) présente l’amende-
ment n° 51 (DOC 55 0619/008) qui tend à modifier l’article 
conformément aux point 23 de la note de légistique du 
Service juridique.

Cet amendement ne donne lieu à aucune observation.

*

*     *

L’amendement n° 51 est adopté à l’unanimité.

L’article 7, ainsi modifié, est adopté à l’unanimité.

Art. 8

Mme Leen Dierick (CD&V) présente l’amende-
ment n° 52 (DOC 55 0619/008) qui tend à modifier 
l’article conformément au point 24 de la note de légistique 
du Service juridique.

Cet amendement ne donne lieu à aucune observation.
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*

*     *

Amendement nr. 52 wordt eenparig aangenomen.

Het aldus geamendeerde artikel 8 wordt eenparig 
aangenomen.

Art. 9

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 9 wordt eenparig aangenomen.

HOOFDSTUK 2/1 (NIEUW)

Wijzigingen van het koninklijk besluit nr. 56
van 10 november 1967

Art. 9/1

De heer Michael Freilich (N-VA) dient amende-
ment nr. 54 (DOC 55 0619/008) in, dat ertoe strekt 
een nieuw hoofdstuk 2/1 in te voegen, met een enig 
artikel 9/1, luidende:

“In het koninklijk besluit nr. 56 van 10 november 1967 
wordt een artikel 1/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 1/1

§ 1. De in België gevestigde kredietinstelling die 
eenzijdig een bankrekening afsluit, dient deze beslissing 
uitdrukkelijk te motiveren.

Deze motivering vermeldt de juridische en feitelijke 
overweging die aan de beslissing ten grondslag ligt. Zij 
moet afdoende zijn.

De kredietinstelling maakt de onderneming deze ge-
motiveerde beslissing binnen een redelijke termijn over 
en geeft de onderneming 30 dagen de tijd om daarop 
te antwoorden. De kredietinstelling houdt rekening met 
het antwoord van de onderneming.

§ 2. Elke kredietinstelling zendt jaarlijks aan 
het bevoegde toezichthoudend bestuur bij de FOD 
Economie, de Nationale Bank en de Cel voor Financiële 
Informatieverwerking, informatie per sector over het 
aantal voor ondernemingen geopende en geweigerde 

openingen van bankrekeningen, het aantal door haar 

*

*     *

L’amendement n° 52 est adopté à l’unanimité.

L’article 8, ainsi modifié, est adopté à l’unanimité.

Art. 9

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 9 est adopté à l’unanimité.

CHAPITRE 2/1 (NOUVEAU)

Modifications de l’arrêté royal n° 56
du 10 novembre 1967

Art. 9/1

M. Michael Freilich (N-VA) présente l’amende-
ment n° 54 (DOC 55 0619/008) qui tend à insérer un 
chapitre 2/1 contenant un article unique rédigé comme 
suit:

“Dans l’arrêté royal n° 56 du 10 novembre 1967, il est 
inséré un article 1er/1 rédigé comme suit:

“Art. 1er/1

§ 1er. L’établissement de crédit établi en Belgique qui 
clôture unilatéralement un compte bancaire doit motiver 
expressément cette décision.

Cette motivation mentionne les considérations de 
droit et de fait servant de fondement à la décision. Elle 
doit être adéquate.

L’établissement de crédit communique cette décision 
motivée à l’entreprise dans un délai raisonnable et elle 
accorde un délai de trente jours à l’entreprise pour y 
répondre. L’établissement tient compte de la réponse 
de l’entreprise.

§ 2. Chaque établissement de crédit transmet chaque 
année à l’administration de surveillance compétente 
auprès du SPF Économie, de la Banque nationale et 
de la Cellule de traitement des informations financières 
des informations par secteur sur le nombre de comptes 

bancaires ouverts pour des entreprises, sur le nombre 
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eenzijdig beëindigde cliëntenrelaties met ondernemingen 
alsook over de motivering ervan. De informatie over het 
afgelopen kalenderjaar wordt ten laatste op de laatste 
dag van de maand februari van het daaropvolgend jaar 
overgezonden. De Bank brengt hierover op een gecon-
solideerde wijze een verslag uit via haar jaarverslag.”.”

Er wordt verwezen naar de algemene bespreking 
en de schriftelijke verantwoording bij het amendement.

*

*     *

Amendement nr. 54 wordt aangenomen met 5 tegen 
2 stemmen en 7 onthoudingen.

HOOFDSTUK 3

Inwerkingtreding

Art. 10

Mevrouw Leen Dierick (CD&V) dient amende-
ment nr. 53 (DOC 55 0619/008) in, dat ertoe strekt het 
artikel te vervangen overeenkomstig punt 25 van de 
wetgevingstechnische nota van de Juridische Dienst.

Over dit amendement worden geen opmerkingen 
gemaakt.

*

*     *

Amendement nr. 53 tot vervanging van artikel 10 wordt 
eenparig aangenomen.

Bijkomend worden nog enkele minder belangrijke 
verbeteringen aangebracht.

Het geheel van het wetsvoorstel, aldus geamendeerd 
en wetgevingstechnisch verbeterd, wordt aangenomen 
met 14 stemmen tegen 1.

Bijgevolg is wetsvoorstel DOC 55 1260/001 zonder 
voorwerp.

De naamstemming is als volgt:

de refus d’ouvertures de comptes bancaires, sur le 
nombre de relations commerciales avec des entreprises 
auxquelles il a mis fin unilatéralement, ainsi que la moti-
vation de ces décisions. Les informations sur l’année 
civile écoulée sont transmises au plus tard le dernier 
jour du mois de février de l’année qui suit. La Banque 
émet un rapport consolidé de ces informations via son 
rapport annuel”.”.

Il est renvoyé à la discussion générale et à la justifi-
cation écrite de l’amendement.

*

*     *

L’amendement n° 54 est adopté par 5 voix contre 2 
et 7 abstentions.

CHAPITRE 3

Entrée en vigueur

Art. 10

Mme Leen Dierick (CD&V) présente l’amende-
ment n° 53 (DOC 55 0619/008) qui tend à remplacer 
l’article, conformément au point 25 de la note de légis-
tique du Service juridique.

Cet amendement ne donne lieu à aucune observation.

*

*     *

L’amendement n° 53 remplaçant l’article 10 est adopté 
à l’unanimité.

Quelques corrections de moindre importance sont 
également apportées.

L’ensemble de la proposition de loi, telle qu’elle a été 
modifiée et corrigée sur le plan légistique, est adopté 
par 14 voix contre une.

La proposition de loi DOC 55 1260/001 devient par 
conséquent sans objet.

Résultat du vote nominatif:
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Hebben voorgestemd:

N-VA: Michael Freilich, Katrien Houtmeyers, Anneleen 
Van Bossuyt;

Ecolo-Groen: Tinne Van der Straeten, Stefaan Van 

Hecke, Gilles Vanden Burre;

PS: Patrick Prévot;

VB: Erik Gilissen, Reccino Van Lommel;

MR: Benoît Friart, Florence Reuter;

CD&V: Leen Dierick;

Open Vld: Kathleen Verhelst;

sp.a: Melissa Depraetere.

Hebben tegengestemd:

PVDA-PTB: Roberto D’Amico.

Hebben zich onthouden:

Nihil.

Bepalingen die een uitvoeringsmaatregel vereisen 
(artikel 78.2, vierde lid, van het Reglement): artikel 4, 
artikel 5.

De rapporteur, De voorzitter,

Florence REUTER Stefaan VAN HECKE

Ont voté pour:

N-VA: Michael Freilich, Katrien Houtmeyers, Anneleen 
Van Bossuyt;

Ecolo-Groen: Tinne Van der Straeten, Stefaan Van 

Hecke, Gilles Vanden Burre;

PS: Patrick Prévot;

VB: Erik Gilissen, Reccino Van Lommel;

MR: Benoît Friart, Florence Reuter;

CD&V: Leen Dierick;

Open Vld: Kathleen Verhelst;

sp.a: Melissa Depraetere.

Ont voté contre:

PVDA-PTB: Roberto D’Amico.

Se sont abstenus:

Nihil.

Dispositions nécessitant une mesure d’exécution 
(article 78.2, alinéa 4, du Règlement): article 4, article 5.

La rapporteuse, Le président,

Florence REUTER Stefaan VAN HECKE
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Documentation parlementaire 

 
AFFAIRES JURIDIQUES 

 
 

NOTE À L’ATTENTION DE LA COMMISSION DE L'ÉCONOMIE, DE LA PROTECTION DES  
CONSOMMATEURS ET DE L'AGENDA NUMÉRIQUE 

 
 
 
Objet : Note de légistique relative aux articles adoptés en première lecture de la proposition de loi 

portant insertion des dispositions en matière de service bancaire de base pour les entre-
prises dans le livre VII du Code de droit économique (DOC 55-0619/007) 

 
 

OBSERVATIONS PARTICULIÈRES 
 

Art. 4 
 

1. À l’article VII.59/4, § 1er, alinéa 1er, proposé du Code de droit économique, on remplacera in fine 
les mots « un établissement de crédit visé au § 3, alinéa 3 » / « een overeenkomstig § 3, derde lid 
bedoelde kredietinstelling » par les mots « un établissement de crédit visé au paragraphe 3, alinéa 
5 » / « een in paragraaf 3, vijfde lid, bedoelde kredietinstelling ». 
(Les amendements nos 31 et 262 ont inséré deux nouveaux alinéas dans l’article VII.59/4, § 3, pro-
posé du Code de droit économique, respectivement entre les alinéas 1er et 2 et entre les alinéas 
2 et 3. L’adoption de ces amendements a pour conséquence que le renvoi à l’établissement de 
crédit visé au § 3, alinéa 3, figurant à l’article VII.59/4, § 1er, alinéa 1er, proposé du Code de droit 
économique n’est plus exact. La désignation d’un établissement de crédit en tant que prestataire 
du service bancaire de base est actuellement réglée par l’article VII.59/4, § 3, alinéa 5, proposé 
du Code de droit économique, cf. article VII.59/4, § 4, alinéa 1er, proposé du Code de droit écono-
mique).  
 

2. On supprimera, dans l'article VII.59/4, § 3, alinéa 1er, proposé, du Code de droit économique, les 
mots « ou la résiliation » / « of opzegging ». 
(Les mots « ou la résiliation » ont été insérés par l'amendement n° 3, 1°, a. Cet ajout fait double 
emploi avec l'article VII.59/6, § 2, alinéa 3, proposé, du Code de droit économique qui règle les 
modalités de résiliation du service bancaire de base. Par ailleurs, l'ajout des mots « ou la résilia-
tion » dans l'article VII.59, § 3, alinéa, proposé, du Code de droit économique crée des difficultés 
d'interprétation. En effet, le paragraphe 3, alinéa 1er, s'applique à une entreprise visée au para-
graphe 1er. Or, le paragraphe 1er vise uniquement l'entreprise qui s'est vu refuser, par au moins 
trois établissements de crédit, une demande d'ouverture de compte bancaire. Le paragraphe 1er 
ne règle pas l'hypothèse d'une entreprise dont le service bancaire est résilié. Par ailleurs, on 
n'aperçoit pas comment le délai de communication de la décision de dix jours suivant la réception 
de la demande s'appliquera à l'hypothèse d'une résiliation du service bancaire. Enfin, l'article 
VII.59/4, § 3, alinéa 1er, proposé, du Code de droit économique prévoit que la décision de résilia-
tion doit être "explicitement et suffisamment motivée" alors que l'article VII.59/6, § 2, alinéa 3, , 
proposé, du Code de droit économique prévoit que la décision de résiliation doit mentionner ex-
plicitement « les motifs spécifiques et la justification de la décision ». Si l'on vise la même chose 

                                                           
1 DOC 55-0619/003, page 6 (2°). 
2 DOC 55-0619/005, page 2 (1°). 
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dans les deux dispositions, on l'exprimera de la même manière. À défaut, il revient à la commis-
sion de préciser ce que couvrent ces deux notions.)  
 

3. L’article VII.59/4, § 3, alinéa 5, proposé, du Code de droit économique dispose que les établisse-
ments visés aux articles 36/1, 13°, 14° et 25° et 36/26/1, §§ 4 et 6 de la loi du 22 février 1998 
« fixant le statut organique de la Banque Nationale de Belgique » ne peuvent pas être désignés 
en qualité de prestataires du service bancaire de base. 
Le terme « instelling » figure bien dans le texte néerlandais des articles 36/1, 25° et 36/26/1, § 4, 
de la loi précitée du 22 février 1998, qui renvoient à un “centrale effectenbewaarinstelling” (« dé-
positaire central de titres ») et le mot « instelling », traduit par « établissement », apparaît égale-
ment dans l’article 36/26/1, § 6, de la même loi, qui renvoie à des établissements de crédit consi-
dérés comme des banques dépositaires. 
Par contre, l’article 36/1, 13°, de la même loi renvoie à une “contrepartie centrale” telle que dé-
finie à l’article 2, 1), du Règlement (UE) n° 648/2012 du Parlement Européen et du Conseil du 4 
juillet 2012 sur les produits dérivés de gré à gré, les contreparties centrales et les référentiels 
centraux3, et l’article 36/1, 14°, de la même loi, définissant l’« organisme de liquidation » (veref-
feningsinstelling), a été abrogé par l’article 27, 1°, de la loi du 30 juillet 2018 « portant des dispo-
sitions financières diverses », avec effet au 1er janvier 20204. 
Il appartiendra à la commission de vérifier quels sont les établissements actuellement définis à 
l’article 36/1 de la loi du 22 février 1998 qui ne peuvent pas être désignés en qualité de presta-
taires du service bancaire de base, et d’adapter en conséquence la référence contenue dans l’ar-
ticle VII.59/4, § 3, alinéa 5, proposé, du Code de droit économique. 

 
4. Dans l’article VII.59/4, § 3, alinéa 6, proposé, du Code de droit économique, on remplacera les 

mots “Au plus tard dans le mois qui suit celui où a été adressée la demande et a été complété le 
dossier,” / “Ten laatste de maand volgend op de maand waarin de aanvraag is gebeurd en het 
dossier als volledig kan worden beschouwd,” par les mots “Au plus tard dans le mois qui suit celui 
au cours duquel le dossier de la demande peut être considéré comme complet,” / “Ten laatste 
binnen de maand volgend op de maand waarin het aanvraagdossier als volledig kan worden bes-
chouwd,”. 
(Étant donné que le délai d’un mois ne peut commencer à courir qu’au moment où le dossier de 
demande est complet, le renvoi au mois durant lequel la demande a été adressée n’ajoute rien 
d’essentiel à la disposition. Il se peut en outre que le mois durant lequel le dossier de la demande 
peut être considéré comme complet ne soit pas le même que celui au cours duquel la demande a 
été adressée. 
+ Mise en concordance du texte néerlandais avec le texte français: “Au plus tard dans le mois …” 
+ Concordance des deux versions linguistiques: “le dossier peut être considéré comme complet” 
au lieu de “le dossier a été complété”) 

 
5. On remplacera l'article VII.59/4, § 3, alinéa 7, proposé, du Code de droit économique, comme suit 

: "Le Roi crée, au sein du SPF Economie, la Chambre du service bancaire de base, chargée de dé-
signer un prestataire du service bancaire de base pour les entreprises. Il détermine les modalités 
d’étalement de la désignation entre les prestataires du service bancaire de base qui entrent en 
ligne de compte et les modalités de contrôle de l’obligation d’identification et de vérification de 
l’identité." / "De Koning richt binnen de FOD Economie de basisbankdienst-kamer op, die belast is 
met het aanwijzen van een basisbankdienst-aanbieder voor ondernemingen. Hij bepaalt de wijze 
van spreiding van de aanwijzing over de in aanmerking komende basisbankdienst-aanbieders en 
de wijze van controle op de identificatie en de identiteitsverificatieverplichting.". 

                                                           
3 Avant la modification de l’article 36/1, 13°, de la loi du 22 février 1998 « fixant le statut organique de la Banque Nationale 
de Belgique » par l’article 3, 1°, de la loi du 25 avril 2014, cet article comportait une définition de l’« organisme de compen-
sation ».  
4 Voir l’article 134 de la loi du 30 juillet 2018 « portant des dispositions financières diverses ». 
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(Dès lors qu'il existe un service bancaire de base pour les particuliers et un service pour les entre-
prises, on précisera que la Chambre du service bancaire de base intervient uniquement pour la 
désignation d'un prestataire du service de base en faveur des entreprises. Les autres modifica-
tions visent à améliorer la lisibilité de l'alinéa.) 

 
6. Dans l'article VII.59/4, § 5, alinéa 1er, proposé, du Code de droit économique, on supprimera les 

mots "les personnes et" / "de personen en". 
(Dès lors que la section 2 ne règle que le service bancaire de base pour les entreprises, on n'aper-
çoit pas quelles sont "les personnes" visées par l'alinéa 1er, proposé.) 

 
Art. 6 

 
7. À la suite de l’adoption de l’amendement n° 255, le prestataire du service bancaire de base peut 

également résilier ce service si au moins l’une des conditions énumérées à l’article VII.59/6, § 2, 
alinéa 1er, proposé, du Code de droit économique est remplie. 
Or, les conditions énumérées à l’article VII.59/6, § 2, alinéa 1er, 1° à 3°, proposé, du même Code 
portent sur l’utilisation du compte de paiement et sur les informations fournies pour obtenir le 
service bancaire de base, c’est-à-dire sur des situations dans lesquelles le service bancaire de base 
a déjà été accordé. Il est dès lors inutile de prévoir la possibilité de refuser le service bancaire de 
base dans de telles situations. 
Il aurait été plus logique d’intégrer la possibilité pour le prestataire du service bancaire de base 
de refuser ce service dans un alinéa distinct renvoyant uniquement aux circonstances pertinentes 
énumérées à l’article VII.59/6, § 2, alinéa 1er, proposé, du Code de droit économique. 

 
8. L'article VII.59/6, § 2, alinéa 1er, 1°, proposé, du Code de droit économique, permet au prestataire 

du service bancaire de base de résilier ou refuser le service lorsque les membres de l'organe légal 
d'administration ou les dirigeants de l'entreprise font l'objet de certaines condamnations pénales. 
Interprétée de manière stricte, la disposition, telle qu'elle est rédigée, ne permet de résilier le 
service bancaire de base que si tous les membres de l'organe d'administration sont condamnés 
pour escroquerie, abus de confiance, etc. Il revient à la commission d'apprécier si la résiliation ne 
doit pas également être possible lorsqu'un ou plusieurs responsables de l'entreprise font l'objet 
d'une telle condamnation pénale.  

 
 
 
 
 
 
 

AMÉLIORATIONS PUREMENT FORMELLES ET CORRECTIONS D’ORDRE PUREMENT LINGUISTIQUE 
 

Art. 2 
 
9. On supprimera, après les mots "articles VII.57 à VII.59/3" les mots "insérés par la loi du 22 dé-

cembre 2017," / "ingevoegd bij de wet van 22 december 2017,". 
(Ce renvoi à la loi du 22 décembre 2017 est sans objet puisqu'il est déjà mentionné que le chapitre 
8 du livre VII, titre 3, du Code de droit économique a été inséré par la loi du 19 avril 2014 et modifié 
par la loi du 22 décembre 2017.) 
 
 

                                                           
5 DOC 55-0619/004, p. 15 (1°). 
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Art. 4 
 
10. Dans l'article VII.59/4, §1er, alinéa 1er, proposé, du Code de droit économique, on remplacera les 

mots "fixées par la présente loi" / "bepaald bij deze wet" par les mots "fixées par la présente 
section" / "bepaald bij deze afdeling".  
(Les conditions applicables au Service bancaire de base fourni aux entreprises sont exclusivement 
fixées dans la nouvelle section 2 qui sera insérée dans le livre VII, titre 3, chapitre 8 du Code de 
droit économique par la proposition de loi.)  
 
On appliquera la même modification à l'article VII.59/4, § 1er, alinéa 2, proposé, du Code de droit 
économique.  

 
11. On insèrera, dans le texte français de l'article VII.59/4, § 2, alinéa 3, proposé, du Code de droit 

économique, après les mots "aux distributeurs automatiques" les mots "de billets". 
(Au mot "geldautomaten" correspondent dans l'article VII.10, §2, du Code de droit économique, 
les mots "distributeurs automatiques de billets".)  
 

12. On complètera l'article VII.59/4, § 3, alinéa 3, proposé, du Code de droit économique, par les mots 
"visée à l'alinéa 7" / "bedoeld in het zevende lid". 
(On renverra à l'alinéa 7 qui règle la création de la chambre du service bancaire de base.) 
 

13. On remplacera, dans le texte français de l'article VII.59/4, § 3, alinéa 5, proposé, du Code de droit 
économique, les mots "jours civils" par les mots "jours calendrier". 
(Au mot "kalenderdagen" correspondent dans les autres dispositions du Code de droit écono-
mique, les mots "jours calendrier".)  
 

14. On remplacera, dans le texte français de l'article VII.59/4, § 5, alinéa 3, proposé, du Code de droit 
économique, dans la première phrase, le mot "offrirait" par le mot "offre" et les mots "pourraient 
être" par les mots "peuvent être".  
(Mise en concordance des deux langues.) 
 

15. On remplacera, dans l'article VII.59/4, § 5, alinéa 3, proposé, du Code de droit économique, dans 
la deuxième phrase, les mots "est tenu de respecter"/ "is er toe gehouden alle beperkingen op 
het gebruik van die munt, met inbegrip van embargo’s of sancties, na te leven" par les mots "res-
pecte" / "leeft alle beperkingen op het gebruik van die munt, met inbegrip van embargo’s of sanc-
ties, na". 
(Conformément aux instructions données par le Conseil d'État dans son Guide de rédaction des 
textes législatifs et réglementaires, pour exprimer une obligation, on conjuguera le verbe de l’ac-
tion envisagée à l’indicatif présent sans utiliser des expressions telles que "être tenu de".)  
 

16. On remplacera, dans le texte français de l'article VII.59/4, §5, alinéa 3, proposé, du Code de droit 
économique, dans la dernière phrase, le mot "déterminera" par le mot "détermine".  
(Mise en concordance des deux langues.) 

 
Art. 5 

 
17. Dans l'article VII.59/5, alinéa 2, proposé, du Code de droit économique, on supprimera, in fine, 

les mots "de l'Union européenne" / "van de Europese Unie". 
(L'article I.1.8. du Code de droit économique, qui comprend les définitions applicables à l'en-
semble du Code, définit la notion "d'état membre" comme étant "un État membre de l'Union 
européenne ou, dans la mesure où l'accord sur l'Espace économique européen le prévoit, un État 
signataire de cet accord".) 
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On apportera la même modification à l'article VII.59/6, §1er, alinéa 2, et § 2, alinéa 1er, 4°, proposé, 
du Code de droit économique (article 6 de la proposition de loi). 
 

18. On remplacera l'article VII.59/5, alinéa 3, proposé, du Code de droit économique, comme suit : 
"Le formulaire de demande contient également une confirmation, étayée par les pièces justifica-
tives nécessaires, du fait que l’entreprise s’est vu refuser au moins trois fois une demande d’ou-
verture des services de paiement visés à l’article VII.59/4, § 1er, et, le cas échéant, qu'elle a été 
informée de la résiliation de ses comptes." / " Het aanvraagformulier bevat eveneens een beves-
tiging, gestaafd met de nodige bewijsstukken, van het feit dat de onderneming ten minste 
driemaal een aanvraag tot betalingsdiensten zoals bepaald in artikel VII.59/4, § 1 is geweigerd en, 
in voorkomend geval, dat zij ervan in kennis werd gesteld dat haar rekeningen zullen worden op-
gezegd." 
(Il est plus logique de viser d'abord l'hypothèse du triple refus d'ouverture d'un compte bancaire 
et ensuite l'hypothèse d'une éventuelle résiliation de compte.) 

 
Art. 6 

 
19. On remplacera, dans l'article VII.59/6, § 1er, alinéa 3, proposé, du Code de droit économique, les 

mots "de la clôture"/ "zal worden opgeheven" par les mots "de la résiliation" / "zal worden op-
gezegd".  
(On aligne la formulation sur celle utilisée à l'article VII.59/5, alinéa 3, proposé, du Code de droit 
économique – voir article 5 de la proposition de loi.) 
 

20. On remplacera le texte néerlandais de l'article VII.59/6, § 1er, alinéa 3, proposé, du Code de droit 
économique comme suit : “Er wordt geen rekening gehouden met die andere betaalrekening als 
de onderneming aan de hand van concrete bewijsstukken aantoont ervan in kennis te zijn gesteld 
dat deze zal worden opgezegd.” 
(Simplifie la formulation.) 
 

21. Dans l'article VII.59/6, § 2, alinéa 1er, proposé, du Code de droit économique, on remplacera le 
3° comme suit : " 3° l’entreprise a fourni des informations inexactes pour obtenir le service ban-
caire de base ou en réponse aux questions de l’établissement de crédit dans le cadre de son obli-
gation de prudence en vertu de la loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention du blanchi-
ment de capitaux et du financement du terrorisme et à la limitation de l’utilisation des espèces;" 
/ "3° de onderneming heeft onjuiste informatie verstrekt om de basisbankdienst te verkrijgen of in 
antwoord op de vragen van de kredietinstelling in het kader van haar waakzaamheidsplicht krach-
tens de wet van 18 september 2017 tot voorkoming van het witwassen van geld en de financiering 
van terrorisme en tot beperking van het gebruik van contanten;". 
(Simplifie la formulation.) 
 

22. Dans l'article VII.59/6, § 2, proposé, du Code de droit économique, on remplacera l'alinéa 2 
comme suit : "Sans préjudice d’autres dispositions légales ou d’autres instructions ou recomman-
dations d’un organisme public, l’établissement de crédit qui résilie le contrat-cadre respecte un 
préavis d’au moins deux mois. Par dérogation, dans les cas de résiliation visés à l'alinéa 1er, 1°, 3° 
ou 5°, celle-ci prend effet immédiatement." / "Onverminderd andere wettelijke bepalingen of an-
dere instructies of aanbevelingen van enige overheidsinstantie, neemt de kredietinstelling die het 
raamcontract beëindigt, een opzegtermijn van ten minste twee maanden in acht. In afwijking, in 
de gevallen van beëindiging bedoeld in het eerste lid, in de bepaling onder 1°, 3° of 5°, gaat de 
beëindiging onmiddellijk in.". 
(Conformément aux instructions du Conseil d'État dans son Guide de rédaction des textes législa-
tifs et réglementaires, pour exprimer une obligation, on conjuguera le verbe de l’action envisagée 
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à l’indicatif présent sans utiliser le verbe devoir. On précisera que les hypothèses de résiliation 
immédiate du contrat cadre sont celles visées à l'alinéa 1er, 1°, 3° ou 5°, de l'article. Les autres 
modifications améliorent la lisibilité du texte.)  

 
Art. 7 

 
23. On remplacera, dans le texte néerlandais de l'article VII.59/7, §2, proposé, du Code de droit éco-

nomique, dans la première phrase, les mots "de Nationale Bank" par le mot "de Bank".  
(L'article I.9. du Code de droit économique, qui rassemble les définitions applicables au Livre VII, 
précise au 68° : "Banque : la Banque nationale de Belgique;" / "68° Bank : de Nationale Bank van 
België;".) 

 
Art. 8 (nouveau) 

 
24. On remplacera l'alinéa premier de l'article VII.59/8 proposé du Code de droit économique comme 

suit: “Les établissements de crédit qui, en dehors de l’application de l’article VII.59/4, § 3, alinéa 
5, offrent un service bancaire de base, mettent gratuitement à la disposition des entreprises les 
informations sur le service bancaire de base, de manière claire, à un endroit apparent et nette-
ment visible, et les affichent au moins sur leur site web.” / “De kredietinstellingen die buiten de 
toepassing van artikel VII.59/4, § 3, vijfde lid, een basisbankdienst aanbieden, stellen de informatie 
over de basisbankdienst op een duidelijke wijze en op een goed zichtbare plaats gratis ter beschik-
king van de ondernemingen en plaatsen deze informatie minstens op hun website.” 
(Simplifie la formulation) 

 
Art. 10 (ancien art. 9) 

 
25. On remplacera cet article comme suit: “La présente loi entre en vigueur le premier jour du sixième 

mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.” / “Deze wet treedt in werking op de eerste 
dag van de zesde maand na die waarin ze bekendgemaakt is in het Belgisch Staatsblad. /  
(Formulation plus claire.)6 

 
 
N.B. : Quelques corrections moins importantes ont été communiquées sur un exemplaire du texte au 

secrétariat de la commission. 

                                                           
6 Conseil d'État, Principes de technique législative. Guide de rédaction des textes législatifs et réglementaires, 2008, p. 170. 
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NOTA TER ATTENTIE VAN DE COMMISSIE VOOR ECONOMIE, CONSUMENTEN- 
BESCHERMING EN DIGITALE AGENDA 

 
 
Betreft: Wetgevingstechnische nota betreffende de in eerste lezing aangenomen artikelen van het 

wetsvoorstel houdende invoering van bepalingen inzake de basisbankdienst voor onder-
nemingen in boek VII van het Wetboek van economisch recht (DOC 55 0619/007) 

 
 

BIJZONDERE OPMERKINGEN  
 

Art. 4 
 

1. In het voorgestelde artikel VII.59/4, § 1, eerste lid, van het Wetboek van economisch recht, 
vervange men in fine de woorden “een overeenkomstig § 3, derde lid bedoelde kredietinstelling” 
/ “un établissement de crédit visé au § 3, alinéa 3” door de woorden “een in paragraaf 3, vijfde 
lid, bedoelde kredietinstelling” / “un établissement de crédit visé au paragraphe 3, alinéa 5”. 
(Bij amendementen nrs. 31 en 262 werden in het voorgestelde artikel VII.59/4, § 3, van het 
Wetboek van economisch recht twee nieuwe leden ingevoegd, respectievelijk tussen het eerste 
en het tweede lid, en tussen het tweede en het derde lid. Door de aanneming van deze 
amendementen klopt de verwijzing in het voorgestelde artikel VII.59/4, § 1, eerste lid, van het 
Wetboek van economisch recht naar de kredietinstelling bedoeld in paragraaf 3, derde lid, niet 
meer. De aanwijzing van een kredietinstelling als basisbankdienst-aanbieder wordt thans 
geregeld door het voorgestelde artikel VII.59/4, § 3, vijfde lid, van het Wetboek van economisch 
recht. Cf. het voorgestelde artikel VII.59/4, § 4, eerste lid, van het Wetboek van economisch 
recht.)   
 

2. In het voorgestelde artikel VII.59/4, § 3, eerste lid, van het Wetboek van economisch recht, late 
men de woorden "of opzegging" / "ou la résiliation" weg. 
(De woorden “of opzegging” werden ingevoegd bij amendement nr. 3, 1°, a. Die toevoeging 
overlapt met het voorgestelde artikel VII.59/6, § 2, derde lid, van het Wetboek van economisch 
recht, dat de nadere opzeggingsbepalingen inzake de basisbankdienst regelt. Voorts doet de 
toevoeging van de woorden “of opzegging” in het voorgestelde artikel VII.59, § 3, van het 
Wetboek van economisch recht, interpretatiemoeilijkheden ontstaan. Paragraaf 3, eerste lid, 
geldt immers voor “een in § 1 bedoelde onderneming”. Paragraaf 1 beoogt echter alleen een 
onderneming waaraan door ten minste drie kredietinstellingen een aanvraag tot opening van een 
bankrekening is geweigerd. Paragraaf 1 voorziet niet in een regeling voor het geval van een 
onderneming waarvan de bankdienst is opgezegd. Overigens is niet duidelijk hoe de voor de 
mededeling van de beslissing vooropgestelde termijn van “tien werkdagen na ontvangst van de 
aanvraag” van toepassing zal zijn op het geval waarin de bankdienst wordt opgezegd. Ten slotte 
voorziet het voorgestelde artikel VII.59/4, § 3, eerste lid, erin dat de opzegging “uitdrukkelijk (…) 
en voldoende gemotiveerd” hoort te zijn, terwijl het voorgestelde artikel VII.59/6, § 2, derde lid, 
in uitzicht stelt dat de beslissing tot opzegging uitdrukkelijk melding moet maken van “de 

                                                           
1 DOC 55-0619/003, blz. 6 (punt 2°). 
2 DOC 55-0619/005, blz. 2 (punt 1°). 

BIJLAGE

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



190619/009DOC 55

JURIDISCHE ZAKEN AFFAIRES JURIDIQUES 
 
 

specifieke gronden en de rechtvaardiging van de beslissing”. Indien in de beide bepalingen 
hetzelfde wordt beoogd, dan geve men daar op dezelfde wijze uitdrukking aan. Zo niet komt het 
de commissie toe te preciseren wat die twee begrippen behelzen.)  
 

3. In het voorgestelde artikel VII.59/4, § 3, vijfde lid, van het Wetboek van economisch recht wordt 
bepaald dat de instellingen bedoeld in de artikelen 36/1, 13°, 14° en 25°, en 36/26/1, §§ 4 en 6, 
van de wet van 22 februari 1998 ‘tot vaststelling van het organiek statuut van de Nationale Bank 
van België’ niet aangewezen kunnen worden als basisbankdienst-aanbieder. 
In artikel 36/1, 25°, van de voormelde wet van 22 februari 1998 wordt verwezen naar een 
“instelling”, namelijk een “centrale effectenbewaarinstelling”, en ook in 36/26/1, §§ 4 en 6, van 
dezelfde wet is er sprake van een “instelling”, namelijk respectievelijk een “centrale 
effectenbewaarinstelling” en een “kredietinstelling die beschouwd wordt als depositobank”. 
Artikel 36/1, 13°, van dezelfde wet verwijst echter naar een “centrale tegenpartij” als gedefinieerd 
in artikel 2, punt 1), van Verordering (EU) Nr. 648/2012 van het Europees Parlement en de Raad 
van 4 juli 2012 betreffende otc-derivaten, centrale tegenpartijen en transactieregisters3, en 
artikel 36/1, 14°, van dezelfde wet, waarin het begrip “vereffeningsinstelling” gedefinieerd werd, 
is opgeheven bij artikel 27, 1°, van de wet van 30 juli 2018 ‘houdende diverse financiële 
bepalingen’ met ingang van 1 januari 20204.  
Het komt de commissie toe na te gaan welke instellingen die thans gedefinieerd worden in artikel 
36/1 van de voormelde wet van 22 februari 1998 uitgesloten worden van de aanwijzing als 
basisbankdienst-aanbieder en de verwijzing in het voorgestelde artikel VII.59/4, § 3, vijfde lid, van 
het Wetboek van economisch recht dienovereenkomstig aan te passen. 
 

4. In het voorgestelde artikel VII.59/4, § 3, zesde lid, van het Wetboek van economisch recht 
vervange men de woorden “Ten laatste de maand volgend op de maand waarin de aanvraag is 
gebeurd en het dossier als volledig kan worden beschouwd,” / “Au plus tard dans le mois qui suit 
celui où a été adressée la demande et a été complété le dossier,” door de woorden “Ten laatste 
binnen de maand volgend op de maand waarin het aanvraagdossier als volledig kan worden 
beschouwd,” / “Au plus tard dans le mois qui suit celui au cours duquel le dossier de la demande 
peut être considéré comme complet,”. 
(Aangezien de termijn van een maand toch maar kan beginnen lopen vanaf het moment dat het 
aanvraagdossier volledig is, voegt de verwijzing naar de maand waarin de aanvraag is gebeurd 
niets wezenlijks toe aan de bepaling. Bovendien is het mogelijk dat de maand waarin vastgesteld 
wordt dat het dossier volledig is niet dezelfde maand is als deze waarin de aanvraag gebeurd is. 
+ Overeenstemming van de Nederlandse tekst met de Franse tekst: “Au plus tard dans le mois …” 
+ Overeenstemming van beide taalversies: “le dossier peut être considéré comme complet” in 
plaats van “le dossier a été complété”) 
 

5. Men vervange het voorgestelde artikel VII.59/4, § 3, zevende lid, van het Wetboek van 
economisch recht, door wat volgt: "De Koning richt binnen de FOD Economie de basisbankdienst-
kamer op, die belast is met het aanwijzen van een basisbankdienst-aanbieder voor 
ondernemingen. Hij bepaalt de wijze van spreiding van de aanwijzing over de in aanmerking 
komende basisbankdienst-aanbieders en de wijze van controle op de identificatie en de 
identiteitsverificatieverplichting." / "Le Roi crée, au sein du SPF Economie, la Chambre du service 
bancaire de base, chargée de désigner un prestataire du service bancaire de base pour les 
entreprises. Il détermine les modalités d’étalement de la désignation entre les prestataires du 
service bancaire de base qui entrent en ligne de compte et les modalités de contrôle de l’obligation 
d’identification et de vérification de l’identité.". 

                                                           
3 Voor de wijzing van artikel 36/1, 13°, van de wet van 22 februari 1998 ‘tot vaststelling van het organiek statuut van de 
Nationale Bank van België’ bij artikel 3, 1°, van de wet van 25 april 2014, bevatte dit artikel een definitie van 
“verrekeningsinstelling”.  
4 Zie artikel 134 van de wet van 30 juli 2018 ‘houdende diverse financiële bepalingen’. 
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(Aangezien er een basisbankdienst bestaat voor de particulieren en een dienst voor de 
ondernemingen, precisere men dat de basisbankdienst-kamer uitsluitend optreedt voor de 
aanwijzing van een basisbankdienst-aanbieder ten bate van de ondernemingen. De andere 
wijzigingen beogen de bevattelijkheid van het lid te verbeteren.) 

 
6. In het voorgestelde artikel VII.59/4, § 5, eerste lid, van het Wetboek van economisch recht, late 

men de woorden "de personen en" / "les personnes et" weg. 
(Aangezien afdeling 2 alleen de basisbankdienst voor de ondernemingen regelt, is niet duidelijk 
wie de in het voorgestelde eerste lid bedoelde “personen” zijn.) 

 
Art. 6 

 
7. Ten gevolge van het aannemen van amendement nr. 255, kan de basisbankdienst-aanbieder de 

basisbankdienst ook opzeggen wanneer ten minste een van de voorwaarden opgesomd in het 
voorgestelde artikel VII.59/6, § 2, eerste lid, van het Wetboek van economisch recht vervuld is. 
De voorwaarden opgesomd in het voorgestelde artikel VII.59/6, § 2, eerste lid, 1° tot 3°, van 
hetzelfde Wetboek hebben echter te maken met de aanwending van de betaalrekening of met de 
informatie verstrekt om de basisdienstdienst te verkrijgen, hetgeen impliceert dat het gaat om 
situaties waarin de basisbankdienst reeds werd toegestaan. Het is dus nutteloos om te bepalen 
dat in deze situaties de basisbankdienst geweigerd kan worden. 
Het ware logischer om de mogelijkheid voor de basisbankdienst-aanbieder om de basisbankdienst 
te weigeren op te nemen in een afzonderlijk lid waarin dan enkel verwezen wordt naar de 
relevante omstandigheden opgesomd in het voorgestelde artikel VII.59/6, § 2, eerste lid, van het 
Wetboek van economisch recht.  
 

8. Het voorgestelde artikel VII.59/6, § 2, eerste lid, 1°, van het Wetboek van economisch recht, biedt 
de basisbankdienst-aanbieder de mogelijkheid de dienst op te zeggen of te weigeren wanneer de 
leden van het wettelijk bestuursorgaan van de onderneming of de leidinggevenden van de 
onderneming bepaalde strafrechtelijke veroordelingen hebben opgelopen. In de vorm zoals de 
bepaling is geredigeerd, staat ze volgens een strikte interpretatie alleen toe de basisbankdienst 
op te zeggen indien alle leden van het bestuursorgaan zijn veroordeeld voor oplichting, misbruik 
van vertrouwen enzovoort. Het komt de commissie toe te beoordelen of de opzegging niet 
eveneens mogelijk moet zijn wanneer een dergelijke veroordeling is uitgesproken tegen één of 
meer verantwoordelijken van de onderneming. 

 
  

                                                           
5 DOC 55-0619/004, blz. 15 (punt 1°). 
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LOUTER VORMELIJKE VERBETERINGEN EN TAALKUNDIGE CORRECTIES 
 

Art. 2 
 

9. Na de woorden “de artikelen VII.57 tot VII.59/3” schrappe men de woorden “ingevoegd bij de wet 
van 22 december 2017,”/ “insérés par la loi du 22 décembre 2017,”. 
(Die verwijzing naar de wet van 22 december 2017 is overbodig, aangezien reeds wordt vermeld 
dat boek VII, titel 3, hoofdstuk 8, van het Wetboek van economisch recht, werd ingevoegd bij de 
wet van 19 april 2014 en gewijzigd bij de wet van 22 december 2017.) 
 

Art. 4 
 

10. In het voorgestelde artikel VII.59/4, § 1, eerste lid, van het Wetboek van economisch recht, 
vervange men de woorden “bepaald bij deze wet” / “fixées par la présente loi” door de woorden 
“bepaald bij deze afdeling” / “fixées par la présente section”.  
(De voorwaarden die gelden voor de aan de ondernemingen geleverde basisbankdienst worden 
uitsluitend vastgelegd in de nieuwe afdeling 2 die het wetsvoorstel beoogt in te voegen in 
boek VII, titel 3, hoofdstuk 8, van het Wetboek van economisch recht.) 
 
Men passe dezelfde wijziging toe op het voorgestelde artikel VII.59/4, § 1, tweede lid, van het 
Wetboek van economisch recht.  

 
11. Men voege in de Franse tekst van het voorgestelde artikel VII.59/4, § 2, derde lid, van het 

Wetboek van economisch recht, na de woorden “aux distributeurs automatiques” de woorden 
“de billets” in. 
(Met het woord “geldautomaten” stemmen in artikel VII.10, § 2, van het Wetboek van 
economisch recht de woorden “distributeurs automatiques de billets” overeen.)  
 

12. Men vulle het voorgestelde artikel VII.59/4, § 3, derde lid, van het Wetboek van economisch recht, 
aan met de woorden “bedoeld in het zevende lid”/ “visée à l'alinéa 7”. 
(Men dient te verwijzen naar het zevende lid, dat de oprichting van de basisbankdienst-kamer 
regelt). 
 

13. Men vervange in de Franse tekst van het voorgestelde artikel VII.59/4, § 3, vijfde lid, van het 
Wetboek van economisch recht, de woorden “jours civils” door de woorden “jours calendrier”. 
(Met het woord “kalenderdagen” stemmen in de andere bepalingen van het Wetboek van 
economisch recht de woorden “jours calendrier” overeen.)  
 

14. Men vervange in de eerste zin van de Franse tekst van het voorgestelde artikel VII.59/4, § 5, derde 
lid, van het Wetboek van economisch recht, het woord “offrirait” door het woord “offre” en de 
woorden “pourraient être” door de woorden “peuvent être”.  
(Onderlinge afstemming van de beide talen.) 
 

15. Men vervange in de tweede zin van het voorgestelde artikel VII.59/4, § 5, derde lid, van het 
Wetboek van economisch recht, de woorden “is er toe gehouden alle beperkingen op het gebruik 
van die munt, met inbegrip van embargo’s of sancties, na te leven” / “est tenu de respecter”  door 
de woorden “leeft alle beperkingen op het gebruik van die munt, met inbegrip van embargo’s of 
sancties, na” / “respecte”. 
(Conform de instructies die zijn vervat in “Beginselen van de wetgevingstechniek – Handleiding 
voor het opstellen van wetgevende en reglementaire teksten” van de Raad van State, dient men 
om een verplichting weer te geven het werkwoord van de handeling in kwestie te vervoegen in 
de tegenwoordige tijd zonder gebruik te maken van uitdrukkingen zoals “ertoe gehouden zijn”.)  
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16. Men vervange in de laatste zin van de Franse tekst van het voorgestelde artikel VII.59/4, § 5, derde 

lid, van het Wetboek van economisch recht, het woord “déterminera” door het woord 
“détermine”.  
(Onderlinge afstemming van de beide talen.) 
 

Art. 5 
 

17. In het voorgestelde artikel VII.59/5, tweede lid, van het Wetboek van economisch recht, schrappe 
men in fine de woorden “de l'Union européenne” / “van de Europese Unie”. 
(artikel I.1.8° van het Wetboek van economisch recht, dat de definities bevat die op het gehele 
Wetboek van toepassing zijn, omschrijft het begrip “lidstaat” als “een lidstaat van de Europese 
Unie of in zoverre het akkoord over de Europese Economische Ruimte het voorziet, een Staat die 
dit akkoord heeft ondertekend”.) 
 
Men brenge dezelfde wijziging aan in het voorgestelde artikel VII.59/6, § 1, tweede lid, en § 2, 
eerste lid, 4°, van het Wetboek van economisch recht (artikel 6 van het wetsvoorstel). 
 

18.  Men vervange het voorgestelde artikel VII.59/5, derde lid, van het Wetboek van economisch 
recht door wat volgt: “Het aanvraagformulier bevat eveneens een bevestiging, gestaafd met de 
nodige bewijsstukken, van het feit dat de onderneming ten minste driemaal een aanvraag tot 
betalingsdiensten zoals bepaald in artikel VII.59/4, § 1 is geweigerd en, in voorkomend geval, dat 
zij ervan in kennis werd gesteld dat haar rekeningen zullen worden opgezegd.” / “Le formulaire de 
demande contient également une confirmation, étayée par les pièces justificatives nécessaires, du 
fait que l’entreprise s’est vu refuser au moins trois fois une demande d’ouverture des services de 
paiement visés à l’article VII.59/4, § 1er, et, le cas échéant, qu'elle a été informée de la résiliation 
de ses comptes.” 
(Het is logischer om het eerst te hebben over de drievoudige weigering om een bankrekening te 
openen en dan pas over een eventuele opzegging van de rekening.) 
 

Art. 6 
 

19. Men vervange in het voorgestelde artikel VII.59/6, § 1, derde lid, van het Wetboek van 
economisch recht, de woorden “zal worden opgeheven” / “de la clôture” door de woorden “zal 
worden opgezegd” / “de la résiliation”.  
(De formulering wordt afgestemd op die van het voorgestelde artikel VII.59/5, derde lid, van het 
Wetboek van economisch recht – zie artikel 5 van het wetsvoorstel.) 
 

20. Men vervange de Nederlandse tekst van het voorgestelde artikel VII.59/6, § 1, derde lid, van het 
Wetboek van economisch recht door wat volgt: “Er wordt geen rekening gehouden met die andere 
betaalrekening als de onderneming aan de hand van concrete bewijsstukken aantoont ervan in 
kennis te zijn gesteld dat deze zal worden opgezegd.” 
(Vlottere formulering.) 
 

21. In het voorgestelde artikel VII.59/6, § 2, eerste lid, van het Wetboek van economisch recht, 
vervange men het bepaalde onder 3° door wat volgt: “3° de onderneming heeft onjuiste informatie 
verstrekt om de basisbankdienst te verkrijgen of in antwoord op de vragen van de kredietinstelling 
in het kader van haar waakzaamheidsplicht krachtens de wet van 18 september 2017 tot 
voorkoming van het witwassen van geld en de financiering van terrorisme en tot beperking van 
het gebruik van contanten;” / “3° l’entreprise a fourni des informations inexactes pour obtenir le 
service bancaire de base ou en réponse aux questions de l’établissement de crédit dans le cadre 
de son obligation de prudence en vertu de la loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention du 
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blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme et à la limitation de l’utilisation des 
espèces;”. 
(Vlottere formulering.) 
 

22. In het voorgestelde artikel VII.59/6, § 2, van het Wetboek van economisch recht vervange men 
het tweede lid door wat volgt: “Onverminderd andere wettelijke bepalingen of andere instructies 
of aanbevelingen van enige overheidsinstantie, neemt de kredietinstelling die het raamcontract 
beëindigt, een opzegtermijn van ten minste twee maanden in acht. In afwijking,  in de gevallen 
van beëindiging bedoeld in het eerste lid, in de bepaling onder 1°, 3° of 5°, gaat de beëindiging 
onmiddellijk in.” / “Sans préjudice d’autres dispositions légales ou d’autres instructions ou 
recommandations d’un organisme public, l’établissement de crédit qui résilie le contrat-cadre 
respecte un préavis d’au moins deux mois. Par dérogation, dans les cas de résiliation visés à l'alinéa 
1er, 1°, 3° ou 5°, celle-ci prend effet immédiatement.”. 
(Conform de instructies die zijn vervat in “Beginselen van de wetgevingstechniek – Handleiding 
voor het opstellen van wetgevende en reglementaire teksten” van de Raad van State, dient men 
om een verplichting weer te geven het werkwoord van de handeling in kwestie te vervoegen in 
de tegenwoordige tijd zonder gebruik te maken van het werkwoord “moeten”. Men precisere 
dat de gevallen waarin tot de onmiddellijke opzegging van het raamcontract wordt overgegaan, 
bedoeld worden in het eerste lid, 1°, 3° of 5°, van het artikel. De overige wijzigingen maken de 
tekst bevattelijker.)  
 

Art. 7 
 

23. Men vervange in de eerste zin van de Nederlandse tekst van het voorgestelde artikel VII.59/7, § 2, 
van het Wetboek van economisch recht, de woorden “de Nationale Bank” door de woorden “de 
Bank”.  
(Artikel I.9. van het Wetboek van economisch recht, dat de op Boek VII van toepassing zijnde 
definities omvat, preciseert in het bepaalde onder 68° het volgende: “68° Bank: de Nationale Bank 
van België;”/ “Banque: la Banque nationale de Belgique;”.) 

 
Art. 8 (nieuw) 

 
24. Men vervange het eerste lid van het voorgestelde artikel VII.59/8 van het Wetboek van 

economisch recht door wat volgt: “De kredietinstellingen die buiten de toepassing van artikel 
VII.59/4, § 3, vijfde lid, een basisbankdienst aanbieden, stellen de informatie over de 
basisbankdienst op een duidelijke wijze en op een goed zichtbare plaats gratis ter beschikking van 
de ondernemingen en plaatsen deze informatie minstens op hun website.” / “Les établissements 
de crédit qui, en dehors de l’application de l’article VII.59/4, § 3, alinéa 5, offrent un service 
bancaire de base, mettent gratuitement à la disposition des entreprises les informations sur le 
service bancaire de base, de manière claire, à un endroit apparent et nettement visible, et les 
affichent au moins sur leur site web.” 
(Vlottere formulering.) 
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Art. 10 (vroeger art. 9) 
 

25. Men vervange dit artikel door wat volgt: “Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de 
zesde maand na die waarin ze bekendgemaakt is in het Belgisch Staatsblad. / “La présente loi 
entre en vigueur le premier jour du sixième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.”  
(Duidelijkere formulering.)6 
 

 
N.B.: Enkele minder belangrijke verbeteringen werden op een exemplaar van de tekst aan het 

commissiesecretariaat bezorgd. 

                                                           
6 Raad van State, Beginselen van de wetgevingstechniek. Handleiding voor het opstellen van wetgevende en reglementaire 
teksten, 2008, blz. 170. 
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